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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยเรื่อง การศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาข้อผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์   

และ 2) เพื่อวิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรภาษาจีนของนักศึกษาวิชาโท

ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ประชากรในการวิจัยครั้งนี้ คือ                                   

นักศึกษาสาขาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ลงทะเบียน

เรียนรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 จำนวน 27 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ                                       

แบบทดสอบการเขียนอักษรจนี วิเคราะห์ขอ้มูลทางสถิตโิดยใช้ค่ารอ้ยละ 

 ผลการวิจัยพบว่า ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                                     

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ แบ่งออกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) การเขียนเส้นขีด                                     

คือ การเขียนเส้นขาดหรือขีดขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้อง พบว่ามีข้อผิดพลาดมากที่สุด รองลงมา                                     

ประเภทการเขียนส่วนประกอบผิด ขาดหรือเกิน และประเภทที่พบข้อผิดพลาดน้อยที่สุด คือ ประเภท

การเขียนตัวอักษรแยกห่างออกจากกัน และ 2) การนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่  ได้แก่ ประเภท                                                 

การนำตัวอักษรที่มีความคล้ายคลึงกันมาเขียนแทนที่ พบว่ามีข้อผิดพลาดมากที่สุด รองลงมาประเภท

การสร้างคำศัพท์ใหม่ขึ้นมาเอง และประเภทที่พบข้อผิดพลาดน้อยที่สุด คือการเขียนอักษรต่างกัน                                                   

แต่เสียงใกล้เคียงกันหรือคล้ายคลึงกัน จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่าปัญหาและสาเหตุของข้อผิดพลาด
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ในการเขียนอักษรจีนเกิดจากนักศกึษาเขียนอักษรจีนมเีส้นขีดมาก นักศึกษาส่วนใหญ่ไม่มพีื้นฐานในการ

เรียนภาษาจีน และภาษาจีนมีคำศัพท์ที่คล้ายคลึงกัน ส่งผลให้ยากต่อการจดจำ และบางคำอ่านออก

เสียงเหมอืนกันแต่ความหมายและการเขียนแตกต่างกัน จงึทำให้นักศึกษาเกิดความสับสน 

คำสำคัญ:  ข้อผิดพลาด  การเขียนอักษรจนี  นักศึกษาวิชาโทภาษาจนี 

 

Abstract 

The study of errors in writing Chinese alphabets of Chinese minor students in the faculty of 

Liberal Arts, Princess of Naradhiwas University aims 1) to examine the errors in writing Chinese 

alphabets of Chinese minor students; 2) to analyze problems and causes of the errors in writing 

Chinese alphabets of Chinese minor students. The sample participants include 27 Chinese minor 

students enrolling in 11-034-239 Intermediate Chinese 1 course, selected by purposive sampling. 

The data was gathered from Chinese alphabet writing exercises and was analyzed using statistics, 

percentage. 

From the findings, it was discovered that the errors in writing Chinese alphabets of 

Chinese minor students consisted of 2  issues: 1) the issue about lines in Chinese alphabets, where 

the issues which were found the most frequently were missing lines in Chinese alphabets, writing 

incorrect lines by either writing too many or too few lines, and writing lines with too much space in 

between, respectively, and 2) the issue about writing incorrect Chinese alphabets, including 

writing similar-looking alphabets, writing non-exist alphabets, and writing alphabets with similar 

sound instead of what was intended, respectively. The study also identified that the errors and the 

causes of errors came from the fact that there are many lines in each Chinese alphabet, and the 

majority of Chinese minor students had no fundamental knowledge of Chinese. In addition, in 

Chinese, there are so many alphabets that make it difficult to remember, and there are some 

alphabets which sound identical while the meaning and the lines in the characters are different 

which lead to confusion. 

Keywords:  Errors, Chinese alphabet writing, Chinese minor students 
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บทนำ 

  ภาษาจนีเป็นภาษาที่มีบทบาทภาษาหนึ่งของสังคมโลกปัจจุบัน และมีแนวโน้มยิ่งทวีความสำคัญ

ในอนาคต เนื่องจากการที่ประเทศจีนกลับมามีอิทธิพลต่อสังคมโลกอีกครั้งหนึ่งในศตวรรษที่ 21 อีกทั้ง

ยังเป็นประเทศที่มีพื้นที่ขนาดใหญ่ มีศักยภาพทางด้านเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม และมีจำนวน

ประชากรมากที่สุดในโลก จึงกล่าวได้ว่าภาษาจีนเป็นอีกหนึ่งภาษาที่มีกลุ่มผู้ใช้มากที่สุดของโลก                                        

ดังที่องค์การสหประชาชาติ ได้บรรจุภาษาจีนเป็นภาษาของสหประชาชาติ (United Nations: UN)                                                

(ภัทราพร โชคไพบูลย์, สุธินี วงศ์วัฒนานุกุลม, และ Xu Jinmei, 2017) จึงปฏิเสธไม่ได้ว่าการเรียนรู้

ภาษาจนีถือเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการตดิต่อสื่อสารกับประเทศจีน และเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการ

ประกอบธุรกิจหรอืประกอบอาชีพต่าง ๆ ส่งผลให้นักเรียนและนักศกึษาเริ่มใหค้วามสนใจเรียนภาษาจีน

มากขึ้น ดังงานวิจัยของ หวัง เทียนซง (2561) กล่าวไว้ว่า ความตื่นตัวด้านการเรียนรู้ภาษาจนีในปัจจุบัน

เริ่มมีกันมากในหมู่นักศึกษาและผู้ปฏิบัติงาน ซึ่งผู้วิจัยได้กล่าวไว้ว่า ขณะนี้มีโรงเรียนในสังกัดสำนักงาน

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) และมหาวิทยาลัยทั่วประเทศไทย ได้เปิดสอนภาษาจีนกว่า                                                

1,000 แห่ง มีนักเรียนและนักศึกษาที่เรียนภาษาจีนมากกว่า 400,000 คน มีการจัดตั้งศูนย์ภาษาจีนใน

โรงเรียนมากกว่า 50 แห่ง มหาวิทยาลัยภาครัฐและเอกชน ก็มีการเปิดสอนภาษาจีนเพิ่มมากขึ้นอย่าง

ต่อเนื่อง 

ภาษาจีนมีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการติดต่อสื่อสารด้านธุรกิจ และการประกอบอาชีพ                                   

ในอนาคต คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ได้เล็งเห็นถึงความสำคัญของการเปิด

การเรียนการสอนภาษาจีน โดยได้เปิดสอนในรายวิชาโทภาษาจนี ตั้งแต่ปีการศกึษา 2558 ด้วยเล็งเห็น

ว่าหากส่งเสริมให้ผูเ้รียนเรียนรู้ภาษาจนีเป็นภาษาที่สามนอกจากภาษาไทย และภาษาอังกฤษนั้นถือเป็น

ข้อได้เปรียบ เพราะภาษาที่สามเปรียบเสมือนความสามารถพิเศษ ถือเป็นเครื่องมือชิ้นสำคัญที่จะ

นำไปสู่การสร้างความสัมพันธ์ การประกอบอาชีพ การขยายโอกาสทางธุรกิจ และการศึกษาหาความรู้

ในวิทยาการแขนงต่าง ๆ ซึ่งประเทศจีนเปรียบเสมือนคลังภูมิปัญญาตะวันออกที่มีค่ามหาศาล ดังนั้น

การเรียนการสอนภาษาจีน ผู้สอนควรส่งเสริมให้ผู้เรียนให้ความสำคัญทั้ง 4 ทักษะ เพราะนักศึกษาให้

ความสำคัญแค่ทักษะด้านการฟัง และพูดมากกว่าทักษะการอ่าน และการเขียน ซึ่งทักษะการเขียนมี

ความสำคัญเช่นเดียวกับทักษะการฟัง พูด และอ่าน รัฐกิตติ์ เลิศวิศวะ (2560) ได้กล่าวไว้ว่า ทักษะการ

เขียนอักษรจีนถือว่าเป็นสิ่งสำคัญเท่ากับการฟังและการพูด เพราะหากเขียนอักษรจีนผิดจะส่งผลให้

ความหมายเปลี่ยน การสื่อสารไม่บรรลุตามวัตถุประสงค์ สอดคล้องกับ นริศ วศินานนท์ และสุกัญญา 

วศินานนท์ (2562) ได้กล่าวว่า ปัญหาการเขียนอักษรจีนผิดของนักศึกษาถือเป็นปัญหาที่ควรให้

ความสำคัญอย่างยิ่ง เพราะการเขียนผิดโดยไม่รู้หรือไม่ได้รับการแก้ไข จะส่งผลต่อการเขียนภาษาจีน                                   
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ในระดับสูงขึ้น บางครั้งการเขียนอักษรจีนผดิในคำ ๆ หนึ่งอาจส่งผลต่อการสื่อสารภาษาจีนได้ 孙艳芹 

(Sun yan qin) (2019) ได้กล่าวว่า ถึงแม้โลกปัจจุบันมีเทคโนโลยีที่ทันสมัย สามารถพิมพ์อักษรภาษาจีน

ได้อย่างสะดวกและง่าย แต่การเรียนภาษาจีนถือว่า การเขียนอักษรจีนเป็นสิ่งสำคัญที่ผู้สอนควร

ปลูกฝังให้นักศึกษาเขียนให้ถูกต้องตามโครงสร้างพื้นฐานของการเขียนอักษรจีน เพราะหากเขียนผิดก็

ไม่สามารถสื่อสารได้อย่างเข้าใจ ดังนัน้การเน้นเรื่องการเขยีนก็มีความสำคัญเท่ากับการฟังและการพูด 

จากประสบการณ์ที่ผู้วิจัยได้จัดการเรียนการสอนในรายวิชาโทภาษาจีน พบว่า นักศึกษา                                      

ส่วนใหญ่ให้ความสำคัญกับทักษะการพูดการฟัง และการอ่านมากกว่าการเขียน เนื่องจากนักศึกษา

ส่วนใหญ่มีทัศนคติว่าการเขียนอักษรภาษาจีนเป็นทักษะที่ยาก เพราะมีเส้นขีดหลายเส้น และไม่จำเป็น

ต่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน นอกจากนี้ นักศึกษามีทัศนคติไม่ดีต่ออักษรจีน เพราะอักษรจีนเป็น

อักษรที่มีวิวัฒนาการอันยาวนาน จุดเด่นก็คือ เป็นอักษรสี่เหลี่ยมที่ในหนึ่งตัวอักษรมีทั้งเครื่องหมาย                                                            

ที่สามารถบอกเสียงและความหมาย เป็นภาษาที่กำหนดโครงสร้างวิธีการเขียนไว้อย่างชัดเจน                                         

มีโครงสร้างที่สลับซับซ้อน ซึ่งต้องใช้เวลาในการศึกษาเรียนรู้ จึงเป็นอุปสรรคต่อการเรียนและส่งผล

กระทบต่อการจดจำ รวมทั้งการนำไปใช้ จากเหตุผลข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่าประเด็นข้อผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจีนของนักศึกษาถือว่าเป็นหนึ่งในปัญหาสำคัญในการเรียนการสอนภาษาจีน ผู้วิจัยจึงมี

ความสนใจศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ โดยมีกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาวิชาโทภาษาจนี คณะศิลปศาสตร์

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 

ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2563 จำนวน 27 คน งานวิจัยนี้นอกจากศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียน

อักษรจีนแล้ว ยังศึกษาปัญหาและสาเหตุของข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน ซึ่งสามารถนำไป

พัฒนาการเรียน การสอนการเขียนอักษรจีน อีกทั้งยังเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนและผู้สอนในการจัดการ

เรียนการสอนการเขียนอักษรจนีให้มปีระสิทธิภาพต่อไป 

 

วัตถุประสงค์การวิจัย   

1. ศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์                                  

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

2. วิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                  

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 
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ปัญหาการมทีัศนคตทิี่ไม่ดีต่อภาษาจนี

ภาษาจนี 

ปัญหาความรู้เบื้องต้นภาษาจนี 

ปัญหาความสามารถในการจำคำศัพท์ 

การทบทวนวรรณกรรมและกรอบแนวคิดการวิจัย 

การศึกษาในครั้งนี้ได้ทบทวนวรรณกรรมทั้งในและต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง เพื่อพัฒนาเป็น

กรอบแนวคิดการวิจัย โดยได้จากการวิเคราะห์เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ของจุฬารัตน์ คำน้อย, 

หลิวชู และจิ้นหลิง (2561) นริศ วศินานนท์ และสุกัญญา วศินานนท์ (2562) นารีรัตน์ วัฒนเวฬุ (2561) 

ภูเทพ ประภากร (2559) รัฐกิตติ์  เลิศวิศวะ (2560), วศิน พรหมสุรินทร์ (2562) เว่ยหลาน ถัง,     

วรรณวิรัตน์ ตุงคะเวทย์, และทิวาพร อุดมวงษ์ (2563), หวัง เทียนซง (2561), 胡月(Hu Yue) (2019) 

และ 孙艳芹 (Sun yan qin) (2019) สามารถสรุปกรอบแนวคิดการวจิัยได้ดังภาพที่ 1 

 

           

 

  

 
 

 

ภาพท่ี 1 แสดงกรอบแนวคิดการวิจัย 

 

วิธีการวจิัย 

งานวิจัยนีม้ีการดำเนินการวิจัยดังต่อไปนี ้

1. ประชากร 

ประชากรในการศึกษาครั้ งนี้ ได้แก่  นักศึกษาวิชาโทภาษาจีน  คณ ะศิลปศาสตร์                                      

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1                                   

ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศกึษา 2563 จำนวน 27 คน 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวจิัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบทดสอบการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโท

ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ออกแบบโดยการอ้างอิงเนื้อหา                                                          

การเรียนการสอนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 และให้ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาจีน 

จำนวน 3 ท่านตรวจสอบความถูกต้อง โดยได้ค่าดัชนี IOC ที่ยอมรับได้ โดยมีค่ามากกว่า 0.5 ซึ่งถือได้

  ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจนี 

– การเขียนเส้นขีด 

- การนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่ 
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ว่าเนื้อหาในแบบทดสอบมีความเที่ยงตรงสอดคล้องสามารถนำไปวัดผลได้ (อารยา องค์เอี่ยม และ                                    

พงศ์ธารา วิจิตเวชไพศาล,2561) พร้อมทั้งนำแบบทดสอบที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญด้าน

ภาษาจนีมาปรับปรุงแก้ไข้ตามคำแนะนำเพื่อให้มีคุณภาพยิ่งขึน้ 

3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

3.1 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน ข้อมูลปัญหาและสาเหตุ

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนที่ปรากฏจากแบบทดสอบ ซึ่งแบบทดสอบมีความครอบคลุมตาม

โครงสรา้งพื้นฐานของการเขียนอักษรจีน 

3.2 ผู้วิจัยดำเนินการตรวจสอบข้อมูลเพื่อหาข้อผิดพลาดจากแบบทดสอบ นำมาวิเคราะห์

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจนี วิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุข้อผดิพลาดในการเขียนอักษรจนีที่ปรากฏ 

ของนักศึกษาวิชาโทภาษาจนี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

4.  วิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยได้ทำการวิเคราะห์ข้อมูลข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน วิเคราะห์ปัญหาและ

สาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

นราธิวาสราชนครินทร์ โดยนำข้อมูลจากแบบทดสอบมาจำแนกประเภทของข้อผิดพลาดในการเขียน

อักษรจีน และจำแนกปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน โดยใช้สถิติเชิงพรรณนา และ

ค่ารอ้ยละ (Percentage) ในการวิเคราะห์ขอ้มูล 

 ในการเก็บข้อมูลผูว้ิจัยได้แจง้วัตถุประสงค์การทำวิจัยและขอความร่วมมือจากประชากรในการ

ให้ข้อมูลที่ตรงตามความเป็นจริง และแจ้งประชากรผูใ้ห้ข้อมูลว่าในการทำแบบทดสอบในครั้งนี้ผู้วิจัยจะ

เก็บข้อมูลนี้เป็นความลับไม่มีการระบุชื่อ รายงานการวิจัยจะเสนอผลโดยรวม และประชากรผู้ให้ข้อมูล

มีสทิธิ์ในการปฏิเสธการเข้าร่วมทำแบบทดสอบการวิจัยในครั้งนี ้

 

ผลการวิจัย 

ผลการวิจัยการศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                                     

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์สามารถสรุปเป็นรายข้อ ดังนี้  

 1. ศึ ก ษ าข้ อ ผิ ด พ ล าด ใน ก าร เขี ย น อั ก ษ รจี น ขอ งนั ก ศึ ก ษ าวิช าโท ภ าษ าจี น                                               

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครนิทร์ 

 ผลการวิจัยข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์                                       

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ตามที่ได้วิเคราะห์จากแบบทดสอบของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                  
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ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 สามารถสรุปข้อผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจนี จำแนกได้ 2 ประเภท ดังนี้ 

 1.1 ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้านเส้นขีด ได้แก่ การเขียนเส้นขาดหรือขีดจาก

ตัวอักษรที่ถูกต้อง การเขียนส่วนประกอบผดิ ขาดหรอืเกิน ทั้งนี ้ข้อผดิพลาดจำแนกตามประเภทในการ

เขียนอักษรจนีด้านเส้นขีด แสดงได้ดังตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่  1  ข้อผิดพ ลาดในการเขียนอักษรจีนด้ าน เส้นขีดของนั กศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                         

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

ข้อ ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน  

(ด้านเส้นขดี) 

จำนวนคร้ังที่

เขียนผิด 

คดิเป็นร้อยละ 

1 ประเภทการเขียนเส้นขีดขาด 121 37.70 

2 ประเภทการเขียนเส้นขีดเกิน 61 19.00 

3 ประเภทส่วนประกอบผิด ขาดหรอืเกิน 84 26.17 

4 ประเภทการเขียนตัวอักษรแยกห่างออกจากกัน 55 17.13 

 รวม 321 100.00 

 

จากตารางที่ 1 ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนด้านเส้นขีดของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                     

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ประเภทการ

เขียนตัวอักษรจีนด้านเส้นขีด ผิดพลาดมากที่สุด คือ ประเภทการเขียนเส้นขีดขาด คิดเป็นร้อยละ                                   

37.70 เช่น 音、字、学 นักศึกษามักจะเขียนขาดตัว 丶 รองลงมา ประเภทส่วนประกอบผิด                                   

ขาดหรอืเกิน คดิเป็นร้อยละ 26.17 เช่น名字 เป็น 名学, 谁 เป็น 住 รองลงมา ประเภทการเขียน

เส้นขีดเกิน คิดเป็นร้อยละ 19.00 เช่น คำว่า有 เดิมที่ขีดข้างในจะมีแค่ 2 ขีดผูเรียนเขียน 3 ขีด คำว่า

贵 และประเภทการเขียนตัวอักษรจีนด้านเส้นขีด ผิดพลาดน้อยที่สุด คือ ประเภทการเขียนตัวอักษร

แยกห่างออกจากกัน คิดเป็นร้อยละ 17.13 เช่นคำว่า行, 姓, 什么, 谁 ผู้เรียนจะเขียนแยกออก

ห่างจากกัน 
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1.2 ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่  ได้แก่                                          

การนำอักษรที่มีเสียงและลักษณะคล้ายคลึงกันมาเขียนแทนที่ การนำตัวอักษรที่มีความคล้ายคลึงกัน

มาเขียนแทนที่ ทั้งนี ้ข้อผดิพลาดที่เกิดขึน้จำแนกตามประเภทในการเขียนอักษรจนีด้านการนำอักษรอื่น

มาเขียนแทนที ่แสดงได้ดังตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 2 ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจนีด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่ของนักศกึษาวิชาโท

ภาษาจนี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

ข้อ ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน 

(ด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่) 

จำนวนครั้งท่ี

เขียนผิด 

คดิเป็น     

ร้อยละ 

1 ประเภทการเขียนอักษรที่มเีสียงและลักษณะคล้ายคลึงกัน

มาแทนที่  

17 18.30 

2 ประเภทการเขียนอักษรต่างกันแต่เสียงใกล้เคียงหรือ

คลา้ยคลึงกัน 

13 13.97 

3 ประเภทการเขียนอักษรที่มีความคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 33 35.48 

4 ประเภทการสร้างอักษรใหม่ขึน้มาเอง 30 32.25 

 รวม 93 100.00 

 

 จากตารางที่ 2 ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีนผิดด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่

ของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ เมื่อพิจารณาเป็น

รายข้อ พบว่า ประเภทการเขียนตัวอักษรจีนด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่  ผิดพลาดมากที่สุด

คือ ประเภทการเขียนอักษรที่มีความคล้ายคลึงกันมาแทนที่ คิดเป็นร้อยละ 35.48 เช่น课 เป็น 果                                     

เป็น 里 รองลงมา ประเภทการสร้างอักษรขึ้นมาเอง คิดเป็นร้อยละ 32.25 เช่น 朋友 รองลงมา                                     

ประเภทการเขียนอักษรที่มีเสียงและลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่ คิดเป็นร้อยละ 18.30 เช่น 我们

เป็น我门，买 เป็น卖，哪 เป็น 那 และประเภทการเขียนตัวอักษรจนีด้านการนำตัวอักษรอื่น

มาเขียนแทนที่ ผิดพลาดน้อยที่สุด การเขียนอักษรต่างกันแต่เสียงใกล้เคียงหรือคล้ายคลึงกัน คิดเป็น

ร้อยละ 13.97 เช่น คำว่า 十 เป็น 四 , 发音 เป็น 法音, 方法 เป็น 发法 ,做 เป็น 作 
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2. วิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโท

ภาษาจนี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครนิทร์  

 ผลจากการวิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโท

ภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ได้จากแบบทดสอบของนักศึกษา                                                          

ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2563                                      

พบว่า ปัญหาที่ส่งผลให้ เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                                                

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ โดยภาพรวมเกิดจากปัญหาผู้เรียนไม่มีพื้นฐาน

ในการเรียนภาษาจีน ร้อยละ 88.89 ทำให้ผู้เรียนเกิดความวิตกกังวลในการเรียน ปัญหาการมีทัศนคติ

ที่ไม่ดีต่อภาษาจีน โดยผู้เรียนคิดว่าอักษรจีนมีความยาก ซับซ้อน มีเส้นขีดจำนวนมาก และโครงสร้าง

อักษรจีนมีความคล้ายคลึงกัน ร้อยละ 85.18 และปัญหาการจดจำคำศัพท์ อีกหนึ่งปัญหาที่เป็นสาเหตุ

ที่ทำให้เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน กล่าวคือ เมื่อผู้เรียนเขียนตามคำบอกในแบบทดสอบ                                           

จะเกิดการเขียนอักษรที่มีเสียงและลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่คำที่ถูกต้อง ด้วยเหตุนี้จึงส่งผลให้

ผูเ้รียนเกิดความสับสนในด้านการเขียนอักษรจนีและส่งผลต่อการเกิดข้อผดิพลาดในการเขียนอักษรจีน

อยู่บ่อยครั้ง 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษาเรื่องข้อผิดพลาดในการเขียนอัก ษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                                              

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ ที่ได้จากแบบทดสอบของนักศึกษาวิชาโท

ภาษาจีนที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 11-034-239 ภาษาจีนระดับกลาง 1 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา                                

2563 จำแนกตามประเภทขอ้ผดิพลาดในการเขียนอักษรจนี ได้ 2 ลักษณะ สรุปได้ดังนี้ 

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์                                     

มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

 1) ประเภทข้อผดิพลาดในการเขียนอักษรจนีด้านเส้นขีด เนื่องจากอักษรจนีมีเส้นขีดจำนวนมาก                                    

และมีโครงสร้างตัวอักษรที่มีความคล้ายคลึงกัน จึงส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความสับสนและเกิดข้อผดิพลาด

ในการเขียน จากการวิเคราะห์พบว่า การเขียนเส้นขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้อง และการเขียน

ส่วนประกอบผิด ขาดหรือเกิน เส้นขีดขาดหาย ซึ่งเส้นขีดที่เขียนขาดส่วนใหญ่ จะเป็น (丶) เตี่ยน                                   

เนื่องจากอักษรบางตัวมีจุด (丶) เตี่ยนที่เขียนหลายตำแหน่ง และบางตัวมีจุดเตี่ยนเพียงจุดเดียวแต่

ตัวอักษรมีความใกล้เคียงกับอักษรอื่นจึงทำให้เกิดการสับสนในการเขียน และส่วนใหญ่เขียนขาดแค่                                             
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จุดเดียว ข้อผิดพลาดด้านเส้นขีดซู่ (丨) และ เหิง (一) จะเกิดจากการขีดเส้นสั้นไป และข้อผิดพลาด

ด้านเส้นขีดเผี่ย (丿) ประเภทส่วนประกอบผิด ขาดหรือเกิน ส่วนใหญ่นักศึกษาจะเขียนตัวอักษรที่มี

โครงสร้างคล้ายคลึงกัน และเขียนเส้นขีดผิดตำแหน่ง ส่วนประกอบซ้ายขวาหรือบนล่างผิด หรอืสลับกัน                                             

สำหรับประเภทการเขียนเส้นขีดเกินส่วนใหญ่จะเขียนเส้นซู่ (丨) เลยบรรทัด เขียนเส้นเหิงเกิน (一)                                                      

และเขียนเส้น (丶) เตี่ยน เกินมา เช่น （家）（点）（学）ข้อผิดพลาดประเภทการเขียนตัวอักษร

แยกห่างออกจากกัน เป็นประเภทที่มีข้อผิดพลาดน้อยสุด เช่นข้อผิดพลาดตัวอักษรที่แยกห่างกันข้างบน                                     

กลาง และข้างล่าง เช่นคำว่า 需要 นักศึกษาเขียนตัว 雨 อยู่ข้างบน และตัว 而 อยู่ข้างล่าง 青

นักศึกษาเขียนตัวขีดข้างบนกับคำว่า 月 แยกออกจากกัน  ตัวอักษรที่เขียนแยกไปทางด้านขวา เช่น                                                                  

คำว่า 题 นักศึกษาเขียน 是 กับ 页 ห่างกัน คำว่า 灯 นักศึกษาเขียนคำว่า 火 กับ 丁 แยกออกจากกัน                                      

姓 นักศึกษาเขียนคำว่า 女 กับ 生 แยกออกจากกัน และแยกไปทางด้านซ้าย เช่น คำว่า 谁 ทั้งนี้                                    

ข้อผิดพลาดที่จำแนกตามประเภทในการเขียนอักษรจนีด้านเส้นขีด แสดงได้ดังตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่  3  ข้อผิดพลาด ในการเขียนอักษรจีนด้ าน เส้นขีด  ของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                                    

คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ 

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้านเส้นขดี อักษรที่เขียน

ถูกต้อง 

อักษรที่

เขียนผิด 

1.ประเภทเส้นขดีเกิน 

  1.1 การเขียนเส้นขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้องจากเส้นขีด (丶) 

เตี่ยน 

音  
字  
学  

  1.2 การเขียนเส้นขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้องจากเส้นขดีซู่ (丨) 请  

志  

  1.3 การเขียนเส้นขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้องจากเส้นขดี เหิง (一) 请  

  1.4 การเขียนเส้นขาดจากตัวอักษรที่ถูกต้องจากเส้นขดี เผี่ย (丿) 什么  

友  

2.ประเภทส่วนประกอบผิด ขาดหรอืเกิน 

  2.1 ประเภทส่วนประกอบผดิ 名字        名学 

是  
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ตารางที่  3  ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้ าน เส้นขีด  ของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                     

คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ (ต่อ)   

ข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้านเส้นขดี อักษรที่เขียน

ถูกต้อง 

อักษรที่

เขียนผิด 

   2.2 ประเภทส่วนประกอบขาด 谁        住 

   2.3 ประเภทส่วนประกอบเกิน 贵  

3.ประเภทเส้นขดีเกิน 

   3.1 ประเภทเขียนเส้นซู่เกิน (丨) 贵  

   3.2 ประเภทเขียนเส้นเหิงเกิน (一)    有  

   3.3 ประเภทเขียนเส้นเตี่ยนเกิน (丶) 家  

4.ข้อผิดพลาดตัวอักษรที่แยกห่างกัน  

   4.1 ตัวอักษรที่แยกห่างกันข้างบน กลาง และข้างล่าง 需要  

   4.2 ตัวอักษรที่แยกห่างกันไปด้านขวา 题  

   4.3 ตัวอักษรที่แยกห่างกันไปด้านซ้าย 谁  

 

จากตารางที่ 3 พบว่า ตัวอักษรบางตัวสามารถเกิดข้อผิดพลาดได้ในหลาย  ๆ รูปแบบ เช่น                                       

คำว่า 请 คำว่า 谁 สามารถพบข้อผิดพลาดในรูปแบบเส้นขีดขาดหาย เส้นขีดเกิน ส่วนประกอบ                                           

ไม่สมบูรณ์ และข้อผิดพลาดด้านอักษรการเขียนอักษรที่มีเสียง และลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่ 请                                          

青，谁 ，住  ซึ่งผลการวิจัยดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยของนารีรัตน์ วัฒนเวฬุ (2561) ที่กล่าวว่า                                   

ด้านการเขียนอักษรจีนผิด พบข้อผิดพลาดด้านเส้นขีดมากที่สุด เมื่อเทียบกับด้านอื่น ๆ โดยเฉพาะ

รูปลักษณะเส้นขีดผิดพลาด ด้านส่วนประกอบอักษรจีนผิด พบข้อผิดพลาดด้านรูปลักษณะ

ส่วนประกอบมากที่สุด อักษรภาษาจีนมีเส้นขีดจำนวนมาก และมีโครงสร้างตัวอักษรจีนที่มีความ

คล้ายคลึงกัน ส่งผลให้นักศึกษาเกิดความสับสนและเกิดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน สอดคล้อง

กับงานวิจัยของวศิน พรหมสุรินทร์ (2562) ศึกษาสาเหตุที่มีผลกระทบต่อการการแยกโครงสร้าง

ตัวอักษรจีนของนักศึกษา โดยชี้ให้เห็นถึงการแยกโครงสร้างตัวอักษรจีนของนักศึกษาที่เรียนวิชา

ภาษาจีนพื้นฐาน พบว่า นักศึกษาเขียนแยกโครงสร้างตัวอักษรจีนแบบบน-กลาง-ล่าง ผิดมากที่สุด 

นอกจากนั้น ยังพบว่านักศึกษาไม่คุ้นเคยกับโครงสร้างที่มีรูปแบบบน-กลาง-ล่าง จึงไม่สามารถแยก
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โครงสร้างตัวอักษรได้อย่างถูกต้อง ฉะนั้น พื้นฐานความรู้ทางภาษาของผู้เรียนจึงมีผลต่อการแยก

โครงสรา้งตัวอักษรจนีได้อย่างถูกต้อง 

2) ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่ เนื่องจาก

การเขียนอักษรที่มีเสียง และลักษณะคล้ายคลึงกัน ทำให้นักศึกษาสับสน และจำสลับกันเลยทำให้เกิด

การเขียนอักษรผิด และการเขียนอักษรขึ้นมาใหม่ เช่น การเขียนอักษรที่มีเสียง และลักษณะคล้ายคลึง

กันมาแทนที่ตัวอย่างเช่น 我们 เป็น 我 门 , 买 เป็น 卖 哪 เป็น 那 ，他 เป็น 她 ，包

เป็น饱， 吗 เป็น 妈 เป็นต้น การเขียนอักษรต่างกันแต่เสียงใกล้เคียงหรือคล้ายคลึงกัน เกิดขึ้น

บ่อยเวลาเขียนตามคำบอก เช่น คำว่า 十 เป็น 四 , 发音 เป็น 法音, 方法 เป็น 发法 ,做

เป็น 作，再见 เป็น 在见 เป็นต้น การเขียนอักษรที่มีความคล้ายคลึงกันมาแทนที่ พบบ่อยเมื่อ

เวลานักศึกษาเขียนตามคำบอกเช่นกันเพราะอักษรจีนเป็นอักษรที่มีลำดับขีดเยอะ มีโครงสร้าง มีเสียง 

และมีตัวประกอบที่คล้ายคลึงกัน ต้องอาศัยความจำจึงทำให้นักศึกษาเขียนอักษรขึ้นมาใหม่ โดยนำ

ส่วนประกอบของอักษรของคำอื่นมาเขียนผสมในอีกตัว ซึ่งข้อผิดพลาดที่พบมากที่สุด คือเกิดจาก

โครงสร้างที่คล้ายคลึงกันและใกล้เคียงกัน เช่นคำว่า 谁 เป็น 住, 国 เป็น 回 , 土 เป็น上, 会

话 เป็น 会合， 课 เป็น 果 เป็น 里 ， 问 เป็น 间 ， 在 เป็น 任 เป็น 住 ，字 เป็น 

学， 去 เป็น 丢, 我 เป็น 找 เป็น 又 เป็น 友 เป็น 文 , 人 เป็น 入, 乐 เป็น 东 , 天 

เป็น 夫 เป็น 大，捡 เป็น 拉, 到 เป็น 道 การสร้างอักษรใหม่ขึ้นมาเอง เช่น คำว่า 杂志 

นักศึกษาเขียนเป็น 东土 ,东志 และ เขียนคำว่า志 ส่วนประกอบข้างบนบน 九 ส่วนประกอบ

ข้างล่างเป็น天 , เขียนอักษรขึ้นมาใหม่เอง เช่น 朋友 เกิดจากการจำไม่ได้แล้วนำส่วนประกอบอีก

ตัวอักษรมาเขียนในอีกตัวอักษรหรือเขียนผิดไปจากอักษรเดิม ประเภทข้อผิดพลาดในการเขียนอักษร

จีนด้านการนำตัวอักษรอื่นมาเขียนแทนที่  ผิดพลาดมากที่สุด สอดคล้องกับงานวิจัยของ จุฬารัตน์                                           

คำน้อย ,หลิวชู, และจิ้นหลิง (2561) ที่ว่าการเขียนอักษรจีนตัวอื่นมาแทนที่อักษรจีนที่ถูกต้อง                                                 

พบข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนที่มีรูปลักษณะคล้ายคลึงกันมาแทนที่มากที่สุด  นอกจากนี้ 

สอดคล้องกับงานวิจัยของนริศ วศินานนท์ และสุกัญญา วศินานนท์ (2562) ที่กล่าวว่า ลักษณะ                                                         

การเขียนอักษรจีนผิดของนักศึกษา มี 3 ลักษณะ คือ 1) เขียนจำนวนเส้นขีดมากไปหรอืน้อยไปจากเดิม                                                   

2) เขียนลักษณะของเส้นขดีผดิ 3) เขียนลำดับขีดของอักษรจนีไม่เป็นไปตามมาตรฐาน 
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ปัญหาและสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน                                            

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครนิทร์ 

 จากการดำเนินงานวิจัย ปัญหาที่ส่งผลให้เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจนี พบว่า เกิดจาก

ปัญหาที่ผู้ เรียนไม่มีพื้นฐานในการเรียนภาษาจีน  ทำให้ผู้ เรียนเกิดความวิตกกังวลในการเรียน                                  

สอดคล้องกับอมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช เสวตไอยาราม (2560) ที่กล่าวว่า การเรียนภาษาของ

ผู้เรียนที่มีพื้นฐานและผู้เรียนที่ไม่มีพื้นฐานมีผลต่อการเรียนที่แตกต่างกัน ผู้เรียนที่ไม่มีพื้นฐานจะเกิด

ความวิตกกังวลในด้านผู้เรียนที่เรียนร่วมช้ันเรียน ด้านกิจกรรมในช้ันเรียน ด้านเนื้อหาการเรียน และมี

ความกลัวต่อความผิดพลาด นอกจากนี้พบว่า ในช้ันเรียนภาษา ผู้เรียนกลัวการถูกประเมินจากเพื่อน

ร่วมช้ัน กลัวว่าตนเองจะถูกมองว่าไม่มีความสามารถ และกลัวว่าบุคคลอื่นจะมองว่าตนเองไม่มี

ความสามารถหากตนเองทำคะแนนสอบได้ไม่ดี ทั้งนี้ กล่าวได้ว่า การมปีระสบการณ์ในการเรียนรู้ภาษา                                        

ทำให้ผู้เรียนคุ้นเคยกับภาษา รู้สึกชำนาญในการทำความเข้าใจ และดึงความรู้ทางไวยากรณ์และ

คำศัพท์ออกมาใช้ ปัญหาการจดจําคําศัพท์ของผูเ้รียน คือ อีกหนึ่งสาเหตุข้อผิดพลาดในการเขียนอักษร

ภาษาจีนของนักศึกษาวิชาโทภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ คือ                                     

เมื่อเวลาผู้เรียนทำแบบทดสอบโดยการเขียนตามคำบอก จะเกิดการเขียนอักษรที่มีเสียง และลักษณะ

คล้ายคลึงกันมาแทนที่คำที่ถูกต้อง และทำใหน้ักศึกษาเขียนคำศัพท์ขึ้นมาใหม่ โดยนำส่วนประกอบของ

คำศัพท์ของคำอื่นมาเขียนผสมในอีกตัว สาเหตุดังกล่าว เกิดจากอักษรจีนเป็นอักษรที่มีลำดับขีดเยอะ                                             

มีโครงสร้าง มีเสียง และมีตัวประกอบที่คล้ายคลึงกัน ดังนั้น จึงต้องอาศัยความจำ ด้ว ยเหตุนี้  

สอดคล้องกับงานวิจัยของภูเทพ ประภากร (2559) ที่กล่าวว่า ปัญหาหลักของผู้เรียนชาวไทยในการ

เขียนตัวอักษรจีน หลัก ๆ มี 3 ด้าน คือ 1) ด้านการเขียนตามลําดับขีดตัวอักษร 2) ด้านส่วนประกอบ

ของตัวอักษรจีน 3) ด้านโครงสร้างตัวอักษรอักษรและการอ่านตัวอักษรจีน สาเหตุหลักมาจากผู้เรียน

ขาดการฝึกฝน ขาดแรงจูงใจ และขาดการสังเกตข้อแตกต่างของตัวอักษรจีนแต่ละตัว ฝึกการเขียน

ตัวอักษรจีนน้อย หากอาจารย์ผู้สอนไม่สั่งให้คัดคําศัพท์ รวมถึงการใช้หมวดนําตัวอักษรน้อยมาก                                             

ในการแยกแยะความหมายของคําศัพท์ที่พบเห็นในบทเรียน ไม่สามารถเรียนรู้และเชื่อมโยงความรู้เดิม

เข้ากับความรู้ใหม่ได้อย่างเต็มที่ จะส่งผลต่อการสื่อสารทักษะด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการ

เขียน จะไม่ได้รับการพัฒนาอย่างเต็มประสิทธิภาพ นอกจากนี้นักศึกษาวิชาโทภาษาจีนมีความสนใจ

ทักษะด้านการพูด ทักษะด้านการฟัง ทักษะด้านการอ่าน มากกว่าทักษะด้านการเขียน ซึ่งเป็นหนึ่งใน

ปัญหาและสาเหตุที่ทำให้เกิดข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจีน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ (胡月                                          

Hu Yue, 2019) ได้กล่าวไว้ว่านักเรียนส่วนใหญ่ให้ความสำคัญกับทักษะการฟัง และการพูดมาอันดับ

แรก เพราะพื้นฐานของการเรียนภาษาที่สอง ต้องฟังเข้าใจ และสามารถสื่อสารได้ ค่อยฝึกฝนทักษะ                                                    
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อืน่ ๆ เป็นลำดับถัดไป ซึ่งความคิดดังกล่าวทำใหน้ักเรียนส่วนใหญ่ไม่ให้ความสำคัญกับการเขียนอักษร

จีนจึงทำให้เกิดข้อผิดพลาดบ่อยในการเรียนการสอน เพราะเมื่อนักศึกษาคิดว่าทักษะการเขียน                                          

เป็นทักษะที่ยาก นักศึกษาจึงไม่เห็นถึงความสำคัญและไม่ให้ความสำคัญต่อการเรียน โดยเฉพาะการ

เขียน เช่นเดียวกับปัจจัยการเขียนอักษรจีนผิด สามารถแบ่งได้ 3 ปัจจัย คือ 1) รูปลักษณ์ของอักษรจีน

บางตัวมีความคล้ายคลึงกันมากยากต่อการจดจำ 2) ผู้เรียนไม่ได้ให้ความสนใจรายละเอียดของอักษร

จีนและการเขียนอักษรจีน (3) ผู้สอนไม่ได้ให้ความสำคัญกับการเขียนอักษรจีนตั้งแต่ระดับเบื้องต้น                                        

ตัวอักษรแบบบอกความหมายและเสียงนับเป็นอุปสรรคในการเรียนภาษาจีนของผู้เรียนชาวไทยที่อยู่

ในช่วงช้ันตน้ (เว่ยหลาน ถัง, วรรณวิรัตน์ ตุงคะเวทย์, และทิวาพร อุดมวงษ์, 2563)  

 

สรุปผลการวิจัย 

การเขียนอักษรจีนผิดพลาดของนักศึกษาถือว่าเป็นปัญหาสำคัญสำหรับนักศึกษาที่เลือกเรียน

ภาษาจีน ผู้สอนจำเป็นอย่างยิ่งในการให้ความสำคัญกับการสอนลำดับการเขียนอักษรจีน เส้นขีดใน

ภาษาจีน โครงสร้างและส่วนประกอบของตัวอักษร และควรอธิบายถึงคำศัพท์ที่มีความคล้ายคลึงกัน

แต่ใช้ต่างกัน คำศัพท์ที่เขียนเหมือนกันแต่การออกเสียงและการใชต้่างกัน คำศัพท์ที่ออกเสียงเหมือนกัน

หรือคล้ายคลึงกันแต่เขียนและใช้ต่างกัน เพราะหากการเขียนผดิพลาดของนักศึกษาไม่ได้รับการแนะนำ

ให้แก้ไขจะมีผลต่อการเขียนอักษรจีนและอาจทำให้การสื่อความหมายผิดพลาดไปด้วย และอาจส่งผล

ต่อการเรียนในระดับสูงขึ้น จากงานวิจัยในครั้งนี้ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่านักศึกษาไทยที่เลือกเรียน

ภาษาจนีและอาจารย์ผูส้อนจะให้ความสำคัญในการเรียนการสอนอักษรจนีมากขึ้น 

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

1.1 การนำผลการวิจัยไปใช้ ผู้สอนต้องศึกษาเป้าหมายที่ชัดเจน และเลือกรูปแบบการสอน

ที่เหมาะสมกับนักศึกษา 

1.2 ผู้สอนสามารถนำไปปรับใช้ในการเรียนการสอน เพื่อพัฒนาและหาวิธีการสอนใหม่ ๆ 

หรือวิธีการสอนที่หลากหลายขึ้น รวมถึงพัฒนาสื่อการสอนที่หลากหลายและทันสมัย เพื่อให้นักศึกษา

เกิดความสนุกสนานในการเรียนและมีทัศนคติที่ดตี่อการเรียนภาษาจนี 

2. ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต่อไป  

2.1 ควรศึกษาข้อผิดพลาดในการเขียนอักษรจนีของนักศึกษาในทุกช้ันปี เพื่อหาสาเหตุและ

ข้อผิดพลาด และหาวิธีการแก้ไขปัญหาต่อไป 
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2.2 ควรศกึษาเรื่องการสร้างสื่อการสอนภาษาจีนที่สามารถแก้ไขปัญหาข้อผิดพลาดในการ

เขียนอักษรจนี 
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